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FEKETE MAGYARORSZÁG.

Itt v a n  biz’ az, sohase tagadjuk, 
Szabadságon megvan biz’ a nagy lyuk. 
Haladásban ami szabad eszme,

- Czafat rongyul oda van az veszve.

, Itt van biz’ az, a reakcziócska,
Csak mely ócska, az az elv a jócska.
Arra eskszik államhivatalnok,
S minden csip-csup talp- és tányérnyalnok.

, Mit a csip-csup csibe-elm e tisztel,
Azt pártolja parlament, minister.
S aminek a csip-csup fittyet hány ma,
Azt minister s parlament se bánja.

Dögrováson állam tekintélye,
Senki fia többé azt ne félje.
Zsebre rakja, ami fricskát rá ró  
Rajta élő incziíinczi báró.

Nagyra női a feketék hatalma,
E hon akár Spanyolország volna, 
ügy tánczolnak a magyar-ruhások,
Amint fújják római csubások.

De legrútabb az egész dologban,
Hogy a csuhás teszi dolgát jobban. 
Klerikális inkább győzi ésszel,
Liberális butaságban vész el.

Klerikális lobog, harczra vágyván, 
Liberális lappang, remeg gyáván. 
Klerikális hitét fennen vallja,
Liberálist a fene se hallja.

Hiába van csuhásokon szoknya,
Nem vall az ma kofa-asszonyokra ;
Ügyük mellett férfiasán állnak,
Rajongói sötét ideálnak.

S hiába van lábuk szárán nadrág,
Akik most a szabadelvet adják —
H ogy ügyünket győztesen vihassák,
Ahhoz bennük semmi férfiasság.
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Ha szólnának, kisülne a botrány,
Hogy már hangjuk, az is kappan-szoprán; 
Képtelenek helytálló erélyre,
Eunuchokká vannak kicserélve.

Uj rendszer van, de az ára drága:
Fekete lesz magyarok országa ;
Feketén lesz nyom orult árvává,
Feketéből — feketesúrgává.

Vakulj magyar!

Oh te szegény, bárgyú magyar, meddig, hová 
rohansz még vesztedbe?

Nem látod csali szépszavu » vezéred* megnyúlt, 
aszkétai arczán a facies Kolonicsianát ?

A  te tavaszod szárnyas hírmondói nem délről 
megtért ficsergő fecskék, felcsattanó pacsirták, hanem 
nyugatról renyhe falkában, dögről dögre nehézkesen 
húzódó, károgó varjak.

Testi, lelki rabszolgaságod érez bilincsévé lesz az 
az olvasó, melyet jámbor hittel összefont kezedre kul
csolnak.

Kifoszt ez a fekete banda emberi méltóságodból, 
kivetkőztet nemzeti jellemedből s visszataszít a fel
világosodás éltető verőfényéről a sötétség sorvasztó bör
tönébe.

Nehéz, nagy idők árnyéka vetődik életünk útjára.
Ám hát imádkozzunk, de ne az idegen istenekhez, 

akiknek elvetemült, kapzsi szolgái vásárt készülnek 
ütni a mi szentélyünkben; hanem a magyarok iste
néhez.

Ez a jóságos, kegyelmes gondviselés annyiszor 
hárított el felőlünk annyi nagy veszedelmet, hogy 
talán most, a nemzeti lét sorsdöntő válságában sem 
hagy el.

És még ehhez az áj tatossághoz sem szabad tét
lenül összetennünk a kezünket, mert a kéz manapság 
nem imádságra, hanem munkára, harczra való.

Ébredj, édes nemzetem, tépd le szemedről a meg- 
vakitó fekete kendőt, melyet engesztelhetetlen, örök 
ellenséged: a klerikális reakezió kötöz szemed világára.

TANULMÁNYÚT.

Mint a Búd. Tud. félhivatalosan jelenti, Wekerle 
Sándor ministerelnök a nagyhetet Rómában tölti. 
A magyar ministerelnök, ugyanezen forrás szerint, 
nem puszta szórakozásból utazik az őrök városba, 
hanem főként azért: hogy az egyházpolitikai alko
tásokkal kapcsolatban fölmerült lelkiismereti kéte
lyekkel szemben személyesen meggyőződjék arról, 
csakugyan csalhaiaflan-e a pápa?
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Liberálizm us. — Bezzeg körülrajongtak-, mig gazdag örökös voltam. 
Most meg nem akad más hódolóm, mint ez a pisze zsidógyerek.
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O R SZÁ G G YŰ LÉ S.
Rakovszky. — A túltengő liberáJizmus fék

telenkedéseinek meggátlására indítványozom, hogy az 
üléseket csöndes misével kezdjük. (Éljenzés.) Mise előtt 
katalógust olvassunk. A  távollétükkel tüntető zsidókat 
megkeresztezzük. A  sárga kereszt viselését a demo
kratákra kötelezőnek mondjuk ki. (Tetszés,)

Molnár apát (az elnöki emelvényre megy és 
misézni akar.)

Návay alelnök. — Egyelőre mise nélkül kezd
jük a mai tárgyalást. A  hálaadó istentiszteletet az 
ülés végén alkalmasabbnak tartom. Bródy képviselő 
ur interpellálni akar a Barkőczy-ügyben. (Ne szem-
telenkedjékí Zsidó!)

Bródy Ernő (feláll. Zaj, dobogás, padverés a
néppárton.)

Rakovszky. — Mi lesz ? Arczátlanság, hogy itt 
a lelkiismereti szabadságot támadni merik!

Zboray. — Menjen Palesztinába! Interpelláljon 
a Sión parlamentjében. Ez a magyar római katho- 
likus anyaszentországgyülés! (Lelkes taps).

Molnár J. Fogadjunk, hogy még csak keresz
tet se tud vetni és mégis anyaszentországgyülési kép
viselő mert lenni. { Gyalázat / Vitessétek le!)

Wekerle. — Kérem, a zsidók liberálisak! Ves
sen keresztet, Bródy ur!

Bródy (megpróbálja.)
Sümeghy. — Nem jól van! Ide nézz! Engem 

tíock Jancsi tanított rá. (Sikerül. A néppárt tapsol.)
Bródy. — Ezek után, azt hiszem, áttérhetek * , .
Sümeghy. — Én már áttértem. Gyere te is!
Rakovszky. — Tér vagy nem tér ? (Molnár apát 

szentelt vízzel megy Bródy felé.)
Bródy (lebukik a pad alá. Zugás a néppárton.)
Szmrecsányi Gy. — Gyalázat! Ezek beszélnek 

a lelkiismereti szabadságról. (Derültség.)
Bródy (a pad alól.) Kérem, én csak Apponyi 

minister urnák akarok alkalmat szolgáltatni a nyi
latkozásra.

Rakovszky. — Az már más. Álljon föl!
Barabás. — De hiszen Barkóczy se állt föl.
Zboray. — Ne gyanúsítson. Mi köze hozzá? 

Maga is ülve maradt a király asztalánál, (ügy van!)
Barabás. — De . . *
Rakovszky. — Csitt! A  függetlenségi párt 

terrorizál.
Nagy Gy. — Mindjárt elénekelem a Kossuth-

notát*
Kossuth F. — Nincs joga! Magának mi nem 

izentünk soha. (Taps.)
Zboray. — Molnár apát, kezdjed a pápai him

nuszt! (Ém M. A néppárt feláll.)
Návay alelnök. — Sajnálom, de a termet hang

verseny czéljaira nem engedhetem át. Bródy urat illeti 
a szó. (Zaj)

Bródy (halkan mormolja az interpellácziót.)
Rakovszky. — Vége lesz-e már annak a zsidó 

Miatyánknak ?

Bródy. —  Báró Barkóczy . . . (Éljenzés. Taps. 
Padokra ugrálnak a néppártiak.) Barkóczy báró . . .  (Viha
ros éljenzés.)

Zboray. — Tudjuk, mit akar ez a sajnálatra 
méltó zsidó- Azt akarja kérdezni, hogy mért nem állt fel 
báró Barkóczy ? (Taps.) Mi már megmondtuk a minis- 
temek, az majd megmondja magának. (Apponyi feláll 
és meghajol.) Hanem én is kérdek valamit, még pedig 
a belügyministertől. Miért nem ül az az anyakönyv
vezető, aki báró Barkóczyt (Taps.) a lelkiismereti sza
badsággal együtt megtámadta. M i?!

Andrássy (feláll)
Rakovszky. — Üljön le ! Előbb Apponyi mondja 

el, amit muszáj, (ügy van! Csitt, zsidók!)
Apponyi. —  Hogy mért nem állt, föl Barkóczy 

báró? (Taps) Mert nem akart. (Taps.) Én, amig ezen 
a helyen leszek, a mozgási szabadságot, a lelkiismereti 
szabadságot megvédem. (Taps.) Kiki ott és akkor áll 
föl, ahol akar. Ez a szabadság-szigeten jogszokás. 
Dicsértessék a Jézus Krisztus! (Mindörökké, Ámen! 
Éljen Barkóczy!)

Andrássy. — Hogy miért nem csaptam el az 
anyakönyvest? Mert nem akartam. Kvittek vagyunk. 
Alásszolgája! (Alázatos szolgája/  Taps.)

Návay alelnök. — Tudomásul veszik a vála
szokat ?

Rakovszky. — Micsoda furcsa kérdés. Hát 
persze! Szeretném látni, ki nem veszi? Nézzük csak? 
Mindnyájan! Éljen Barkóczy! Éljen az anyaszent
országgyülés! (A néppárt tapsol, énekéi, ugrál. A többi 
általánosan és titkosan lapul.)

K Á R P Ó T L Á S .
Szegény Darányi megjárta a kiegyezéssel meg a 

maga csöndes jubileumával.

Először is Bécsból a várt gyémántok helyett csak 
elismerő iratot kapott, mely körülbelül egyenrangú 
kitüntetés a »közremüköd6k bronzérm évelamit vidéki 
mezőgazdasági kiállításokon szokás tehenes gazdáknak, 
óregbéreseknek, botos ispánoknak osztogatni.

Azután igen helyesen és okosan kénytelen volt 
lefúvatni az egész Darányi-alapot.

Ráadásul most a »Mester«, Széli Kálmán veregette 
meg a vállát egy alkalmi tósztban, kinevezvén egyben, 
az alkotmánypárt viharos tetszése mellett,

*Dr. Oroszlánszivii Náczi-nak.*
A dolog erkölcsi absurdum.
*Náczi• egy kedves, vidám, némikép komikus 

becze-név. Hittak igy már seregélyt, szarkát, mókust, 
eziczát; de ki az ördögnek jutna eszébe az oroszlán ret
tenetes fogalmával összekötni ezt a játszi nevecskét?

Végre is kiderül, hogy Széli Kálmán voltaképen 
egy pályatévesztett humorista.
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De ki legjobban kiválik,
S immár fölér nékem állig,
S kit megvédek én halálig,
A z Barkóczy, senki más.

Védjed is, mert nem hibás.
Sőt e hű s zív  s tiszta elme 
Egy keresztet érdemelne.
Egy keresztet, persze, persze,
Hisz’ keresztért küzdni mersze 
Volt neki, mert jó keresztény.

Ez tény!
Főnöke dicső példája 
Kitünően hatott rája —

Ámen.

Szterényi Kossuth Ferencznek 
Nem lehet sokkal kegyenczebb,
Mint báró Barkóczy nékem,

Érte kedves bársonyszékem.
Per omnia saecula, saeculorum! 
Ámen.
Soha tőle el nem válók,
Véle dőlök, véle állok.
Ez nem áll, mert ő nem áll,

A  tanácsos-ideál.
Náczi, én töm jenes társam,
Ezt nem érted, kérlek ássan.
Egy polgári Kapcza, nemde,
Kedves te neked se lenne —  
Hanem egy mágnás-harisnya selyme 
Ugy-e téged is csak fölemelne ?

Föl nem állnék,
Térdre hullnék,

Leborulnék.
En is véled.
Boldog, aki híven élhet!
Alázattal, hogyha polgár 
Nagy urakat buzgón szolgál.
A  szabadelv rút gyalázat —-  
Imádjunk csak Szent-Egyházat!

A  polgári magyar állam 
Szakszervezet csupán nálam.
A  kiváló fel nem állót,
Méltságos Barkóczy bárót 
Annak nem áldozom én fel, 
Maradnia a helyén kell.

Marad iskoláink őre,
Mert sikerült kitűnőre 
A z exámen.

✓
Ámen.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos

Tömjén.
Csöngetyü

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü,

Sacerdos.

Tömjén,

Csöngetyü.

Tömjén,

Csöngetyü,
Sacerdos,
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Fekete-sárga mise.

Sacerdos.

Tömjén.

Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos. Szé}

Tömjén.
Csöngetyü.

Sacerdos.

Te deum lau ^m jw ^W p ^
Dicséretet mondjunk !

Tán megint uj díszt nyert 
Egy vezéri gomblyuk ?
Ha megiut rend hullna,

A  sor rajtam volna —
Ámen.

Más az eset most az egyszer,
Most nem Becsből hullt a kegyszer. 
Hanem a jó kristlicb-szóczínak,
A  hithű báró Barkóczynak,
K i alattam államszolga —
Annak áldassék a dolga!
Annak dolga vala fényes.
Kissé kényes, ám erényes.
Ő polgári házasságot 
Nagyszerűen pofon vágott,
Föl nem álla!
S jegyzőkönyvet fumigála.
A  derék bárónak hála!

Ámen.

;> miuistérjum a kultusz,
Abban nincs tanácsos stultus.
Nincs, nincs!

Mind kincs.
Mindnek nagy a bolcsesége 
8  a valláserkölcsössége.



R O C C O C O .

M íg  a  p á s z t o r  e g y ü g y ü n  fu r u ly á i,  
P a p  z s á k já b a  s z a la d  a  k e rg e  n y á j.

D u c z i  g r ó f  u r . . . Dr. W e k e r le  Sándoréból:
— — „Sándor, Sándor, mért vagy — jezsuita?

D u c z i  g ró f ur e g y s z e r  k o r á n k e lté b e n ,  
É s  m é ly s é g e s  u n d o rra l a  le lk é b e n ,

Mikor nem vagy rászorulva?"

A K a p c z á t  a  B e t y á r  e lle n  m e g v é d t e :  
S  b e k ö p ö tt a  k ö z ö s  k o n y h a  fő z t jé b e .

^  ' a - a

T a p s o lt  h o z z á , a k i D u c z it  s z e r e t i : G róf A p pon yi Albertéból:
» E z  o s z t  a z  u r, b e c s ü le t e  va n  n e k i . . . « „Csak titokban akartalak szeretni,
— V a n  n e k i, h á t b ú s  m a g y a ro m , ne b á m u lj :  
D u c z i  g ró f ur to v á b b  e s z ik  a  tá lb u l.

De ki kellett annak világosodni."

£

A L B U M - L A P O K Báró Bánfly Dezső és Justh Gyula közös
nagy magyar államférfiak Stammbuchjából :

G róf Andrássy Gyuláéból:
„Aki korpa közé keveredik, megeszi a

lusth. —  Azért hogy kend kicsit ragyás, 
Kend a lib erá lis, nem más.

néppárt. “ Báflfiy. —  lilik kendnek rettenetes,
Hogy egy kicsit hatvanhetes.
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H a . . .

A  »ha« tudvalévőleg czigány-prepoziczió. Leg
újabban óriási lépéssel avanzsirozott. Politikai vezér
eszmévé lett, nem kisebb próféta ajkain, mint gróf 
Apponyi Albert.

A zt mondta Magyarország vallás- és közokta
tásügyének nagystílű ministere a Barkóczy-ügyben 
adott válasza során, hogy megmondtam az ipsének, 
hogy »ha tüntetési szándéka volt, eljárását elitélem, 
helytelenítem*.

Már most egy köz tiszteletű, korrekt úri ember, 
nagyméltóságu tisztviselő, szintén valóságos belső tit
kos tanácsos tanuságtétele bizonyítja: hogy Barkóczy 
báró szántszándékkal kereste, személyes utánjárással 
forma szerint elökészitette, jóformán kierőszakolta a 
maga részére az eleve másnak szánt esküvői tanúságot.

Ezt tudta Barkóczy báró, de tudta Apponyi 
gróf is.

Barkóczyban megvolt az erkölcsi bátorság, hogy 
letagadja a perrendszerüen megállapitott premeditá- 
cziőt;  Apponyi viszont meg van áldva akkora naivi
tással, hogy ezt a képtelenséget nagynehezen egyszóra 
elhitte a vádlottnak.

Bekoronázza ezt az igazán kabaré-izü jezsuita 
bohózatot a kórus, az országgyűlés óriási többsége, 
mely a vaskos »parasztfogáshoz« tombolva lelkesült 
s sziláján tapsolt.

Szó ami szó, volt abban a históriai jelenetben 
valami mélységesen undorító.

IDÍKl TM JM DtW .
Liberális elvfeladás Mucsán.

A szabadelvüség teljes csődje.
A reakczió ünnepe.

Visontai Soma, szeretett képviselőnk jóslata betelje
sedett. A  jóslat még udvari tanácsossága előtt kelt, s 
hogy ily gyorsan bekövetkezett, annak oka az az eset, 
melyet a közelmúltban a liberálisok a jelentéktelenség 
jelszavával iparkodtak elnyomni. Az esetet fölfrissitjük és 
elmondjuk újra. Valamelyik év virágvasárnapján özv. 
Kuczoráné ő n. diszebédet adott a csuzimai ütközet évfor
dulója alkalmából. A  diszebédre, hosszas lelki tusa után, 
meghívta Sájit is, aki váltig hangoztatta atyafiságát 
Stössel generálishoz. (Sájiné unokája volt az izsáki Stös~ 
selnek, akit Bajnakjött zsidó néven ismertek.) A  disz-

ebéden Sáji födött fővel ült asztalhoz és a szomszédja, 
Kecskés András, egyike ama keveseknek, akik Orth 
Jánost látták, észrevette, hogy Sáji a páczolt nyulgerincz- 
bel a szalonnaszeleteket kiszedegeti és azokat az asztal 
alá dobván, lábával széttapossa. Bujtár Frasibundus fo- 
tisztelendőnk s a helybeli néppárti szövetség elnöke már 
akkor hirdette, hogy a faji jelleg kitisztithatatlan nyo
mokat hagyott özvegyünk ebédlőjének parkettjén, s tán 
már akkor sikerült lángra lobbantani szunnyadó ösztönei
ket ; de a zsidók és a velük kapcsolatos szabadkőmű
vesek a tridenti zsinat döntvényeinek álorczás magyaráz- 
gatásával jelentéktelenségre zsugorították az ügyet. K öz
ben megesett az is, hogy a helybeli keresztény szövetkezet 
vezérigazgatója, megutálván a liberális harczot, elszámo
latlanul Amerikába költözött s igy az egyensúly elnyo
mók és üldözöttek közt hallgatag megegyezéssel helyre-, 
állhatott.

De csak látszatra. Többen, köztük a Pipa testvérek 
Daru Gyuri faiskolai tanfelügyelő, Gácsér Piros Pista 
községi éjjeli ellenőr rég lestek az alkalomra, hogy a libe- 
rálizmust, amely a feminista mozgalmat is ránk zúdította, 
(a Tariék Julcsája azóta olyan büszke, hogy felvégi falusi 
legénnyel szóba sem áll) teljesen kivégezzék. Titkon 
szervezkedtek s titkukba beavatták Koplalaghy Jároszláv 
irtvány-Őrgrófot, aki elhatározta, hogy nem morganatikus, 
hanem polgári házasságot köt Tüdő Sárival s pocsékká 
teszi a polgári házasság intézményét. Egyben sürgönyt 
intézett a vallásügyi íninisterhez, kérve, bogy a polgári 
kötéshez dresszirozott s mindenben megbízható tanút ve
zényeljen Mucsára. A  Barkóczyfi megérkezése napján meg 
is történt a demonstráczió. A  házasságkötés szertartása a 
Kecskés Andrásék takarittatlan csürjében ment végbe. A  
tüntetést őrgrófunk kezdte, fátyol helyett kapczát helyez
vén menyasszonya arczára. A  meghívott előkelőségek mind
annyian a földre telepedtek s derűs röhejjel kísérték 
Kardhordó Árpád, nyugalmazott lelkesedési mérnök s 
valóságos anyakönyves beszédjét. És midőn az anya- 
könyves a jelenvolt előkelőségeket törvénytiszteletre in
tette, a tanító fia fiakker-port hintett az anyakönyves 
gallérja mögé, amitől aztán az egész társaság vakaródzó- 
ingert kapott. Csak a Budapestről Mucsára szállított tanú 
állt rendületlenül, s az intelligenezia biztatására, hogy 
üljön le —  sirontuli hangon, nyöszörögve azt válaszolta:

—  Szívesen tenném. De a ministerem megtiltotta, 
hogy őt zavarba hozzam.

Intelligencziánk, amely rajongással csügg Apponyi 
grófon, mint a lelkiismereti szabadságnak a néppárt által 
is jóváhagyott szabályrendeletének védelmezőjén, gyorsan 
kivonult s alkalmat szerzett, hogy a tanú, távozván mind
annyian, titokban leülhessen. Ami, a Toka Miska állítása 
szerint, aki a csűr tetején egy nyíláson bekukucskált, be 
is következett.

A  házasságkötés után banket volt. A z  ifjú pár 
nászúira indult, de mert őrgrófunknak holnap váltólejárata 
van, a nászuton a maga helyettesítésével Süke Balázs 
helybeli közalapítványi áponczot, volt küteges tifusz- 
beteget bízta meg.

(Lásd a képet a szemben lévő lapon.)
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j l  neakczió ünnepe Jenesein.

(Szövege a szemben lévő lapon.)
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Klerikális szeánsz.
\ A  B a r k ó c z y  f e j é r ö l  n e v e z e t t  k la s t r o m b á n . )

Fecske-várás.

Majláth erdélyi püspök. — In nomine Jesus Christi et ecclesiae 
catholicae! Megnyitom a mai vallás- és közoktatásügyi szeánszot. Bejelentem, 
hogy e szent alkalomra ünnepi kuplékat szerzett Nagy Xavér hit- és 
elvtársunk. Fölkérem Rakovszky Istvánt a jegyzőkönyv, a fekete index veze
tésére és a* tömjénfüstölő kezelésére. Ámen!

Báró JBarkóczy Sándor. — Proponálom, énekeltessék el a szent pápai 
Hymnus. (Átszellemült helyeslés. A  besötétitett falakon megjelen Arbuez Péter 
szelleme. Apponyi Albert baritonja önmagát múlja fölül, szakálla ily könnyel 
fakasztóan még nem reszketett.) v

Tomcsányi jezsuita atya. — Áldásom reátok, testvéreim az Urban, 
Kalksburgban és a Vatikánban. Ámen!

Prohászka püspök. — Bár Apponyi testvérhez képest oly kicsiny 
vagyok, mint egyházmegyém legkisebb falujának kápolnája a szent Péter- 
templomához képest, engedjétek meg, hogy én szóljak legelőször. Apponyi 
dicsőségét kell zengenem. Az akarom vemhes, akarom nem vemhes; a se hús, 
se hal, a kecske és a káposzta, bölcs Salamon és a mi egész lelkünk, meg- 

! győződésünk diadalát ülte az ő interpellácziós válaszában. (Ájtatos helyeslés, 
térdhajtás, tömjénfüst) Dicsőség a mesternek! Ámen!

Gróf Apponyi Albert. — Testvéreim, ti harczos jezsoviták, Loyola 
Ignácz és aquinói szent Tamás utódai, keresztes barátaim! Az én érdemem 
csekély. Csak néhány százalékát róttam le a szent tartozásnak. A kezdet 
útja rögös; szemben velünk a liberális horda, a radikális utonállók, a 
nemzetközi banditák és Jézus Krisztus urunk méltatlan leszármazó!

Rakovszky István. Ki kell füstölni a bitangokat! (Lóbálja a füstölőt.) 
Majláth. —* Ezer misét mondok, hogy kipusztuljanak.
Prohászka. W Szigorúbban kell megtartanunk a szent böjtöket, hogy 

a vörös ördögöt ki kergethessük.
Barkóczy. — Csupasz lábbal mászom meg a Gellérthegyet . . . 
Apponyi. — Mindez kevés, kedves testvéreim. Arra kell vigyáznotok 

főleg, hogy eme szent szeánszainkról hitetlenek és eretnekek semmit meg 
ne tudjanak. Óva intelek benneteket Andrássytól is. Őbenne még lobog 
valami az átkos aufkléristák szenvedélyéből.

Tomcsányi. — Hódolat néked, mesternél is nagyobb Tanítvány! 
Tu es veritas, vita et via! Amen!

Rakovszky. Indítványozom, tánczoltassuk meg a szent asztalt. 
Verhovay, Istóczy, szellemeiteket idézem. (Spiritiszta-szeánsz, fanatikus mormogás, 
bűnbánó mellveregetés, ima, tömjén. A két széliem csak Apponyi hívására haj
landó megjelenni.)

Majláth. Mit súgnak a szellemek?
Apponyi. — Kálvin, Luther és Mózes követői elégetendők, ám a köz

gazdaság, az igazságszolgáltatás és a humanizmus mai vívmányai szerint. 
Barkóczy. — Mi történjék a Kapczákkal?
Apponyi (kifordul a szeme fehérje, suttogva.) Testük szétvágatik, elevenen 

megnyuzatik, kerékbe töretik, majd máglyára vettetik.
..... /i Mind. — Ámen!

Prohászka. —  Mi légyen az uj eretnekekkel?
Apponyi (föláll, szakálla misztikusan, sőt fanatikus hévvel rezeg.) Günther 

testvért fölszólítom, hogy az állami hóhérok létszámát szaporítsa meg.
Mind. — Requiescant in pace!
Majláth. — Hátra van még a legközelebbi szeánsz idejének meg

állapítása. Indítványozom, hogy ezt az e czélból lerombolandó protestáns 
imaházak, zsinagógák valamelyikében tartsuk meg.

Mind. — Ámen!
(Minthogy az anyakönyvvezető képében a hivatali lelkiismeret nincs jelen, 

mindnyájan fölállnak. Pápai Hymnus és Vatikáni Cabaret.)
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Fehér kupié.
(A  Barkóczy-féle koalicziós vallás- és közoktatási kabaré 

műsorából.)

Szenzácziós dolog történt minap Budapesten,
Mikor én ezt meghallottam, majdnem hanyatt estem, 
Hogyne, kérem, az eset oly megdöbbentő, rémes 
S bár egy csöppet se pikántos, mégis igen kényes. 
Tudnillik egy ismert alak, (nevét tudjuk már mi) 
Egy igazi nagy tehetség
Az esküvőn, a násznapon nem akart fölállni

Barkóczy ur ez az alak, a kultusz-tanácsos, 
Tanúnak őt esküvőre hivni nem tanácsos.
Ámbár hogyha meggondoljuk kissé higgadtabban: 
Am it ő tett, valami nagy feltűnő nincs abban.
Más is tett már esküvőn igy, hogyha az polgári, 
Más is volt már néha násznagy
S mással is megtörtént már, hogy nem akart fölállni.

Politikában is esik ily eset, nem ritkán,
Tudna erről sok szép stiklit Pallay, a titkár. 
Bankot, vámot Lipót-rendért eladnak suttyomban, 
De aztán a szent paktumra hivatkoznak nyomban. 
S ki az, aki egy Kossuthtal merne szembeszállni ? . . .  
Az elnök ur rája csördit:
— Szavazni kel l ! ! . . .  Ki az, aki nem akar fölállni ?

A  67, a 48 együtt van most kegybe’,
Szent házasság köteléke fűzi őket egybe.
És a plátói viszony lám, mily sok csimotát hoz . 
Különös, hogy mind hasonlít a Molnár apáthoz. 
Pedig Ő csak ritkán szokott a Házba bejárni,
Dt ha ott van, akkor aztán
Nem  mondhatják, hogy nincs kedve egyre felugrálni.

Házibarát biz’ a néppárt s czivilje és papja 
Reakcziós tettekhez a »kezdemónyt< ma adja.
De ha kész a klotür-törvény, Zichy Nándor ásít: 
Nem mi vagyunk ám az apja, hanem az a — másik. 
Hja . . .  a néppárt csak titokban szokott ministrálni, 
Szörnyű nagy a kiváltsága:
Neki soha nem muszáj — ha nem akar — fölállni.

Az esküvőn, embrióban, ott volt a balpárt is, 
Lakodalmi nyalánkságból valamicskét várt is. 
Lengyel Zoltán felbuzdulva nézett az uj korra,
De azután nemsokára lekonyult az orra 
Szappanos bá\ e tisztes agg, is kezd opponálni, 
Szalutálni a főbbeknek:
(Kossuthnak és Apponyinak) nem akar fölállni.

Alkotmánypárt, ez nemes faj, telivór apáktul.
Piák, a nagy fényes nevet kapták talán átkul. 
Mert a nemzet, szabadulván a darabont gaztul, 
Nagyon sokat vár ily  nemes, régi erős race-tul.
Azt várja, hogy merjen hát már a sarkára állni ! . . .
De hát szegény alkotmány párt
Ina szakadt, térde reszket, lólek járja hálni.

Parlamentünk.
—  IC é p  a  l e g l c ö z e l e b b i  j ö v ő b ő l ,  —

Elnök: Pater Stefan us Rakovszky, főink vízi tori 
jelmezben ül a pulpituson.

Fráter Gabriel Ugrón a főhóhér a kinzószerszá- 
mokat hozza rendbe és a teremben levő óriási kemenczé- 
ben harapófogókat (argumentum) tűzésit.

A z elnök csenget, A  Csengetyü szavára mindenki 
imazsámolyára ereszkedik.

Elnök. — Az ülést megnyitom. Napirenden van 
a polgári házasság eltörléséről szóló törvény. Ház-sza
bályaink értelmében az elnöktől függ, megengedi-e, 
hogy valaki hozzászóljon a tárgyhoz. Külön gráezia- 
képpen megengedem, hogy Nagy György beszélhessen. 
De előre figyelmeztetem, legyen rövid, mert különben 
egy fejjel megrövidít tetem (Tetszésmoraj.)

Nagy György. — T. H á z ! Előrebocsátom, hogy 
a szőnyegen fekvő törvényt nem fogadom el, (Csendes 
elszörnyedés.)

Elnök. — Frater Ugrón, hozza elő az argumen
tumokat !

(Frater Ugrón tüzes harapófogóval csipkedi a 
szónokot.)

Nagy György. — A bizonyítékok . . . súlya 
alatt . . . összeroskadok. (Kiadja lelkét.)

Elnök. — Több szónoknak nem adom meg a 
szót és a szavazást elrendelem. Akik a javaslatot 
elfogadják, térdeljenek le.

(Mindenki letérdel, csak egy pár dissidens marad
ülve.)

Elnökiszent felháborodással). Ú gy látom, eretnekek 
vannak köztünk. Frater Ugrón, hajtsa végre rajtuk az 
eretnekekről szóló törvényt.

(Frater Ugrón a dissidenseket zsákba varr ja és a 
Ház ablakán át egyenesen a Dunába löki.)

Elnök. — És most örömmel kijelenthetem, hogy 
a Képviselőház a törvényjavaslatot egyhangú szava
zattal elfogadta. ' — Következnek az interpellácziók. 
Frater Gabriel, tegye meg az előkészületeket az inter- 
pelláczióhoz.

(Frater Ugrón négy társával tüzesitett vaslemezt 
czipel a Ház közepére.)

Elnök. —  Ház-szabályaink értelmében az inter- 
pelláczió csak ezen az alapon mondható el. Figyel
meztetem a szónokot, hogy vesse le saruját, mert 
szent az a hely, ahová most állani fog.

(A  képviselő kijelenti, hogy eláll az interpel- 
lácziótól.)

Elnök. — A  holnapi napirend tárgyai lesznek: 
a jobbágyság visszaállításáról, a botbüntetés behoza
taláról és a papi dézsmákról szóló törvényjavaslatok. 
A  mai ülést bezárom és a t. Háznak jó éjszakát kívánok.

sí

M
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Náczi és a vészjel.

Budapest és Becs közt a gyorsvonaton történt.
Érsekujvárt-e, vagy Cseklészen, nem tudatik 

biztosan, hol: felszáll a vonatra egy igen előkelő dáma, 
nagyrangu grófné, csillagkeresztes és palotahölgy.

Végigmegy az összes első osztályú kupékon, 
sehol se talál magának kényelmes helyet. Rászól a 
konduktorra:

— Hát sehol sincs egy üres fülke?
— Nincs* r»>
— Hát az utolsó kocsiban ? Hisz’ az egészen üres!
— Jaj, kérem szépen, az külön szalonkocsi, a 

minister ur ő exczellencziája utazik benne.
— Ah, a minister? Menjen be, kérem, hozzá s 

mondja meg a Náczinak, hogy adjon nekem helyet 
a kocsijában.

A  minister, kinek neőét szokott diszkrécziónkkal 
elhallgatjuk, alig hallja, hogy egy igazi grófné kíván 
tőle szívességet, rohan maga a kalap-skatulyákért s 
úgy költözteti át előkelő vendégét a szalonkocsiba.

Ismeretes galantériája odáig ment, hogy a szalon- 
kupét kizárólag átengedte a grófnénak, maga pedig 
a kis oldalfülkébe kuczorodott össze szűkösen, de 
demokratikus elragadtatással.

A  grófné magára maradván a tágas mozgó 
szalonban, kényelembe helyezkedik, de észreveszi, hogy 
a kocsiban hideg van.

Ezen segíteni kell.
Keresi, kérési, de a szalonkocsikban nincs 

felirattal jelezve, hogy melyik a hidegre, melegre 
igazitó csap s igy csak találomra nyomott meg egyet 
a sok közül.

1908. Április 12,

Az pedig véletlenül éppen a vészjelző volt.
A  vonat hirtelen megáll. Az egész személyzet 

rohan a ministeri kocsihoz.
A  minister arra vélekedvén, hogy talán kigyu- 

ladt az ő kocsija, rémülten kiugrott a pályatestre.
A grófné az ijedelemtől kínos zavarban szaladgált 

a kocsi folyosóján.
Nagy sokára kiderült a tévedés. A  vonatvezető, a 

konduktor s az odarohant utasok diszkrét mosoly- 
lyal ajkukon, eltávoztak.

A vonat folytatta útját]. . . .

— Az éjjeli gyorsvonat volt ? kérdi ártatlan 
kandisággal egy fiatal komtessz, aki szintén jelen 
volt abban a mágnás-társaságban, ahol ezt a vasúti 
idillt egy csípős nyelvű, bájos grófné minden különös 
czélzás nélkül elmesélte.

Válópör, m ás!

A törvényhozásilag szentesitett Barkóczy-eset nem 
csekély zavart csinál a hatóságok előtt szokásos szertar
tásoknál. Ennek illusztrálásául álljon itt a következő 
jóslás:

Válópörben Ítéletet hirdet ki a biró. Ott vannak a 
néhai házasfelek és a fiskálisok.

— Ő felsége a király nevében. . .  — kezdi a biró'
A felek ülve maradnak.
— Tessék fölállani! — szól rájuk a biró.
— De hiszen a házasságunk polgári megkötésénél 

is ülve maradtunk — riposztoz a férj.
A törvény őre hebegve magyaráz:
— Hja, kérem, ott viselkedhetik tiszteletlenül. De a 

válópör, az más!

B o r s s z e m  J a n k ó
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Kérdés.

S zin : az anyakönyvvezeto előtt. A z ifjú  pár 
boldogan és izgatottan várja a házasságkötés ünnepi 
kimondását. A z anyakönyves kéz-intéssel jelzi a föl
állást. Az egyik tanú, egy ministeri tanácsos, ülve 
marad.

K érdés: M elyik a báró és melyik a —  

kapcza ?

A színházak érdekében.

A fővárosi rendőrség megtiltotta, hogy a mutatványos 
bódék, mozik, kabarék a * színház < nevet használhassák, 
mert ellenkező esetben a játékengedélyt megvonják tőlük.

Erre a rendszabályra nagy szükség volt, mert teszem 
azt, a Vitéz Z á szló -szín h á z közönsége abban a bal hitben 
él, hogy most valóságos színházban van és kitünően mulat 
Vitéz László viselt dolgain. Az ilyen félreértéseket meg 
kellett szüntetni. Tudja meg a közönség idejekoránság, mi 
a különbség a műélvezet és a mii-müélvezet közt.

A rendőri beavatkozás következtében sok színház 
szint vall és nevet változtat.

A mozgó színház M o zg ó  izé lesz, a Bábszínház^ B a b a -  
o r f e u m ; a Bolha-színház— B olh a -lova rd a  (rovarda *}

Bitdapest, 1908. ápr. 4-én.

Holdé Hulda!
A  balkáni kirándulásunk első stácziója Buda

pest. A  bennszülöttek azt hiszik ugyan, hogy ez már 
Európa, de mi valamennyien tisztában voltunk a 
helyzettel. A  jó barátság kedviért meghagytuk őket 
boldog hitükben.

Nagyon kivánatos, hogy jó egyetértésben ma
radjunk. A  német kereskedelemnek itt kitűnő tere 
nyílik. Pompás talaj ez. Mintha nem is a Balkánon, 
hanem messze a nyugotindiai szigeten volnánk az első 
felfedezések idején. A z volt a kereskedők aranykora. 
Mikor egy sor kalárisért, csillogó üveggyöngyért és 
egyéb értéktelen csecsebecséért aranyat, ezüstöt és 
egyéb drágaságokat kaptak cserébe. Az itteni lakosság 
ma i s ,ilyen naiv még.

Éppen jókor jöttünk ide. A  bennszülöttek közt 
nagy volt az öröm, mert egyik főkaczikájuk akkor 
hozott haza egy füzér kalárist, vagy ordót, vagy mit 
tudom én, milyen csecsebecsét. . .  Hogy mit adott érte 
cserébe, hány zsák gabonát, mennyi aranyat, azt nem 
vette fontolóra senki. A  jó bácsi szentül meg van győ
ződve, hogy fényes üzletet kötött. És aki ezt a pompás 
üzletet létrehozta, az nem más, mint az ország keres

kedelmi ministere. Ebből aztán gondolhatod, milyenek 
ott a kereskedelmi viszonyok. Itt még nyilik alkalom 
egy kis jó üzletre.

Szeretetreméltó, kedves nép ez nagyon. Hogy 
naiv egy kicsit, az nem baj. Ellenkezőleg. Üzleti szem
pontból ez nagy előny. Egyik gyengeségük, hogy na
gyon szeretik a kitüntetést. Akivel ésak eddig össze
jöttünk, az mind exczellencziás, vagy legalább méltó- 
ságos ur volt. A  másik gyengéjük meg az, hogy na
gyon szeretik, ha dicsérik Budapestet és a magyarok 
vendégszeretetét. Hát ezt ingyen is megtenné min
denki, mert Budapest csakugyan gyönyörű város és 
a magyarok is barátságosak. De ez nem elég nekik. 
Minél többször akarják ezt hallani, még pedig idege
nek szájából. Mert tudják itt a mi német közmon
dásunkat: Eigenes Lob stinkt, Freundes Lob hinkt, 
fremdes Lob klingt. E  czélból aztán tartanak maguk
nak idegeneket, akik dicsérjék őket.

Semmi áldozattól vissza nem riadnak, hogy az 
idegeneket idecsábitgassák. Ministereket rendelnek ki 
a vendégek fogadására. Csodálom, hogy külön ministe- 
riumot nem állítottak még eddig az idegenforgalom 
emelésére. Azután lakomákat rendeznek az idegenek 
tiszteletére. Három napi itt tartózkodásunk alatt leg
alább egy tuczat bankettet kellett legyűrnünk, ha 
meg nem akartuk sérteni a gazdáinkat. Étettek, itat
tak és felköszön töt tek bennünket, hogy már szuszogni 
se birtunk.

De tudtuk is, mi a kötelességühk. Agyba, főbe 
dicsértük őket, hogy milyen nagyot haladtak a czi- 
vilizáczió terén. Ettől aztán híztak. És megígértük, 
hogy többször is visszajövünk.

De nem irhatok többet, mert még ma négy 
bankettet kell végigennem és vagy kétszáz exczel
lencziás úrral kell koczintanom.

Isten veled. Elljén!
Szerető férjed

Hans.

Színházban.
Egy franc zia házasságtörési dráma legizgalmasabb 

jeleneténél a földszint középső soraiban két hölgy föláll.
—  Leülni /  Leülni l — kiáltják hátulról a műélvezet

ben megzavart nézők.

Az egyik hölgy zavartan szól vissza;
— Pardon, ez nem házasságkötés, hanem épp az 

ellenkezője.

A „Borsszem Jankó " mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál
mán Magyar M Okiadé Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

Berlini vendégeink.
Hans Piefke levele feleségéhez.
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ZERKESZTŐI ÜZENETE^
Remete. A vers mag

vas is, csinos is, ellen
ben inkább szépirodalmi 
lapba való, mint ne
künk. —  Zali. Ezek a 
mostani kadencziák 
gyöngécskék. —  V. A. 
(Bpest.) Nono, annyira 

már csak mégse korlátozzuk az »edényi szabadságot*. —  K. J. 
(Bpest.) Képrejtvény-témáért »tiszteletdij« akkor se jár, ha az 
jó. Az önéi pedig éppenséggel nem mondhatók jóknak. —  Au. 
Nem képrejtvény az, uram. ■— T —ny. (Szeged.) Naptárba, rajz
zal. —  F . J . (Zsolna.) Se kiadni, se visszaküldeni nem érde
mes. —  K. J. (Varasd.) A  rejtvény-nyerés szerencse dolga. 
Nem panamáztatik. —  K. M. (Bpest.) B. kritikáját teljes meg
adással fogadtuk. Csupán egy kérdést viszont: levelezőlapjának 
se Írásából, se stílusából, se eszmei tartalmából nem birtuk 
megállapítani, hogy az írója fels. keresk, isk. tanár-e, vagy 
tanuló ? Revisor. Megelégedéssel konstatáljuk, hogy leg
utóbbi »interpellácz lónknak* megvolt az üdvös hatása: az 
érdekelt minister nyomban lefútta a szervilis é3 méltatlan 
jubilálást. Dicséret és elismerés illeti érte a »Doktor urat.* —  
K. M. (Bpest.) A B. emlék kitűnő ötlet, a rajz is megjárná. 
Kár. hogy annyira drasztikus. — D. Sz. A. A  nagy publikum
nak érthetetlen. —  Éva. Köszönjük a képtárgyat. Mostanra 
elkésett, talán a jövő számban. —  G. A. (Bpest.) Jó. Köszö
net. —  Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM. 

Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-reszv. társaság.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest VII. Miksa-u. 8. 
Telefonszám: 90—45.

Előfizetési á r :
Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K. 

Egyes szám ára: 36 fillér.

í o  de m ost m ár vége a türelm em nek ! Ferenez, rögtön sza
ladjon at a gyógyszertárba és hozzon nekem mindjárt :* doboz Fay-féle 
valódi sodeni ásv&nypasztillát! Nem vagyok semmiféle orvosságnak 
barátja, de hát eddig ép eleget szenvedtem. És ha már valamit be kell 
vennem, hát olyat veszek be. ami alaposan használ és az, amint hallom, 
a Fay-féle valódi sodeni ásványpasztilla. Kapható gyógy tárakban, dro
gériákban és az ásványvizkere^kedésekben : doboza 1 K 25 f. Főképviselet 
Ausztria-Magyarország részére: W. Th. Guntzert, Wien, 1V/1. Grosse 
Neugasse 27. *

Rohitschi „Styriaforrás“-gyógyviz
Orvosilag  
ja v  a lv a !!

Gyomordaganatok és görcs,
Bright-rendszerü vesegyulladás, 

torok- és góge-katarrhus, 
gyomor- és ból-katarríius,

hugysavas diathese,
K itűnő  ozukorbetegség

nehez szekletetel,
g yog yh a ta s  ! máj bajok ellen.

Raktár Magyarország részére: H O F F M A N N
B U D A P E S T ,  V ., B Á T H O R Y  U T C Z A  8 .

Reggelizés előtt félpohár
S C H M ID T H A U E R  - f é l e

J.
588

— Kedves feleség, házasságunk első évfordulóján, im ez 
a diszkrét kis legény vacsora . .  .

— Mit ? . . . Rák ?
—  Node aztán holnap az lesz a jelszó, hogy : »Előre* ! —  

Holzer S. divátáruházába, a Kossuth Lajos-utczába.

TÉLI FÜRDŐKURA A SZT.-LUKÁCS FÜRDŐBEN.

küld ingyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Budapest-Budán.

Természetes forró-nceleg kénes for
rások. Iszapfürdők, iszapborogatá
sok, mindennemű thermális fürdők, 
vizgyógykezelés, massage. Lakás és 
gondos ellátás. Csuz, köszvény, ideg-, 
bőrbajok gyógykezelése és a téli 
fürdökura felől kimeritőprospektast 

525

f

APRIKAS
KOTÁNYI

nyíltan szint vall és kijelenti, hogy 

nem hive a fekete reakcziónak, mert 

sokkal szebb és jobb ennél a piros 

szinü v a ló d i s z e g e d i r ó z s a -  

p a p r ik a , mely kapható Buda

pesten a föüzletben, VI. kerület, 

Teréz-kÖrut 7., Kecskeméti-utczai 

fióküzletben és Szegeden a Kárász- 

utczában. 504

I g m á n d i l/ A A n ri'iiiii izelrootott gyomrot 2-3óri alatttilji
K M V M !  1/ 7 Használata valódi áldís gpomorba} ftUOUI U V \mm szorulásban szenvedőknek. —■ Kis

Nagy üveg 6 0  fillér.

Ijesen rendbehozzi.
fosoknak és szék 

üveg 4 0  fillérItt 6



A 218 megfejtő

KÉPREJTVÉNY

Jutalma: a BORSSZEM JANKÓ 1908-ra szóló naptárának 
egy példánya. -  A BORSSZEM JANKÓ 2104. (14.) számában 
közölt képreitvénv megfejtése:

íz a n d o m in g ó .
közül elsőnek sorsoltatott k i ; soós Pál 

jíaaefaiva. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető igazolván magát, 
az 1008-ra szóló naptárunk egy példányát átveheti.

Fess akar lenni?
1‘151 akkor selyem-, csipke- és

ff »
: » \

i ) bársony-blúzokat csak

' 4  \
. * «

í  F A L U  LÁSZLÓNÁL
\  \  vegyenW  1 Budapest, VI. kér., Andrássy-ut 48. sz. 

^  Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

' « ? ? ? * ? ? * ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ? * ?  ?  * * * * * * * * * *  V

l T EN N IS -R A K ET JAVÍTÓ !
*  *
^  m T e n n is p á ly a -k é s z it ő  és fölszerelő. Ver- +
^  senyjátékosok egyedüli rákét javító ja. ^

*  MACHER REZSŐ sportüzlete 3
^  Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3. (A z udvarban.) J

Tornaszer 
Ingyen küld

TÓDOR
K R IST Ó F  TÉR.

A  gége, to rok , tüdő, g y o m o r , 
bél, vese , h ó ly a g  hu ru tos 
bán ta lm ain á l fe lü lm ú lh ata tlan

K A P H A T Ó  M I N D E N Ü T T * ?

B R A Z A Y  K Á L M Á N T
BUDAPEST.Vili JOZSLF KORÚI 37/39.

Csak ,SICU LA * névvel ellátott üvegek 
valódiak.

■ T uziási 
F phdnix

flSUflNYUlZJ
vese- és hólyagbajoknál 
minden vizet felülmúl.
Kellemes, kissé savanykás 
izü, vasmentes, szénsavdús,
rendkívül üdítő asztali viz.

Orvosilag ajánlva.
Ivó-gyógymódra használva, vese- és 
hólyagbajoknál, a v e e e m e d e n c z e  
idült hurutjainál, búgykő- és föveny
képződésnél, a légutak és a kiválasztó
szervek hurutos bántalmainál kitűnő 
hatásúnak bizonyult. --

Prospektust kívánatra 
küld a forráakezelőaég :

M u sch o n g  buziási gyógyfü rd ő  
igazgatósága Buziásfürdőn.

Lawn-tennis
Athletika
sportárjegyzéket

KERTÉSZ
B U D A P E S T

,UP TO DATE*
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágó* ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára is kapható csak 523

M a r t o n  A l a j o s
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.

Ára két dnplaélü késsel 8  K.
Ha nem felel meg, árát visszatérítem.

SZEPLŐT
csak a Créme 
Arty távolit el 
és pedig egy 

alatt, 
már 

lehe- 
elkövetett 

tegyen még 
egy utolsó kí
sérletet a 
Créme Any- 

val, nem fogja megbánni. 
Ára 3 K. Kívánatra számos 
köszönőlevelet küldünk. — 
Aranyérem London, Berlin, 
Páris. Valódi csak Apotheke 
zum eisernen Mann. S trass 
burg266.Elsas és Budapesten 
Török József gyógyszertárá
ban Király-u. 12 kapható. 554

— 2 0 0 . 0 0 0  d a ra b  —

Disz- és sorfa
különös szép vadgesztenye-, 
gömbákácz-, gömbkoris-, krisz
tustövis-, juharfa stb.,valamint 
különféle szomorufa. Ára dara
bonként 80 fillértől feljebb.
1 millió gyümölcsfa minden 
kelendő minőségben és leg
becsesebb fajban. 10 0  darab 
afmafa a mi faj választásunk 
szerint 50  korona. 100 darab
ból álló disz- és sorfagyöjte- 
mény legalább 10 fajban és 
100 darab diszbokor 15 fajban 
70  korona, ugyanaz egy-egyből 
csak 50 darab ára 4 0  korona. 
Legjobb sövénynövény élőkeri- 
tésnek a Glaeditía 1, 2 és 3 
éves 1000 darab 5 30  korona. 
15,000.000 erdeicsemete luez-, 
erdei- és fekete fenyő. 1, 2 és 
3 éves magoncz 1000 darab
2 8 korona. Fekete fenyő l 
és 2 éves magoncz 100) darab 
3 - 6  korona. KocsonyastÖlgy 
1, 2 és 3 éves magoncz ÍOOO 
darab 6  15 korona. Képes ár
jegyzéket kívánatra ingyen 
küld: Gróf Batthyány Zsig- 
mond urad. intézősége Csend
lak, u. p. Ferenczlak, Vas m.





A tudós.
I.

—  Rebbelében, én gazdag vagyok, egyetlen leányom 
van. Nem keresem a pénzt, de egy olyan vőlegényt 
akarok, aki fajin úriember. Egyszóval egy tudóst.

—  Meglesz.

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u 8.

Q E U f  7 E  czipökülönlegességek
B L n v I k  Budapest, IV., Váczi-u. 2.
Képes árjegyzékünk kívánatra ingyen és bérmentve.

5 TUDOMÁNYOS:: ]  
ZSEBKÖNYVTÁR. 1

56. sz.

Irta

Á r a  6 0  f illé r .

i»
i»

ALKOTMÁNY-1  
POLITIKA. w

vi/
vl/
vi/

Or. Gratz Gusztáv, t
A z államok berende- $  
zésénél és politikájuk ^  
vezetésénél mérvadó &  

elvek áttekintése, ^  
melyeknek ismere- $  
téré mindenkinek w 
szüksége van, aki a ^  
politikai kérdéseket ^  
helyes perspektivá- SÍ 
ból akarja megítélni. |  
A  középiskolai al- ^  
kotmánytan előadá- Sg 
sánál különösen al- 
kalmas segédkönyv.

Kapható mlndenkönyv- J  
—  kereskedésben. —  X

B R Á ZA Y  « !?  KÖLNI V IZ

Minősége a legtökéletesebb, kielégíti a legkényesebb igényeket is, felüdit. 
Fárázatával rendkívül tisztítja a légkört. Az idegzetre nyugt&tólag hat. 
K a p h a t ó  illatszerészeknél, gyógy tárakban, drogériákban, úgyszintén min
den finom és előkelő üzletben. 512 Ü v e g je  5 0  f9 1 K ,  2  K  é s  4  K .



S Z A B O T T TELEFON

:: Á R A K  :: 17 — 19.
Cs. és kir. udvari szállítók

Feltűnő elegáns
T a v a s z i  f e l ö l t ő  és ö l 
tö ny 30 K - t ó l  k e z d v e »  
Nagy v á l a s z t é k  f i ú -  és  

gyermekruhá kban.

KOHN HEILNHNN és FIAI
AZ „ANGOL SZABÓ “ HOZ,

B U D A P E S T
IV., KÁROLY-KÚRUT12.

íAz e l k ü l ö n í t e t t  
o s z t á l y b a n ,  p i n c e  
( s o u t e r r a i n )  l e 
s z á l l í t o t t  o l c s ó  
á r a k .

fjtM K
SchutzJ
kMarhey

03

Meg nem felelőkért a pénzt visszaadjuk. 

Árjegyzéket kívánatra bérmentve és ingyen. X jC

illatszerek nagyban és 

k icsinyben legolcsóbbanHÚSVÉTI
GARA GÉZA es T =
ILLA TSZE R G YÁ R ÁB AN  SZEREZHETŐK BE

BUDAPEST, Vili. KER ÜLET, 
JÓ Z S EF-K Ö R Ú T 78. SZÁM.
Vidékre árjegyzéket ingyen és bérmentve.

Hajhullás ellen használja a

G A R A - f é l e

Ar a  ^  K0R0N A
B IZ T O S  S IK E R ! 

Számos elismerő- és hálalevél.

#
A *

fi ftMegpukkadásig nevettető
L il ip u t -  s t e r e o s k o p -  
:: k é s z ü lé k  ::
összehajtható, fémből ké
szült, kényelmesen csoma
golható, mint egy hüvely* 
Az optikailag csiszolt-üve
gekkel és 25 legfinomabb 
stereoskop fénykép, női 
szépségek — csoportok is 
— pillanatfelvételek való
ság után! 1 K 50  f. (levél- 
bélyeg is) vagy utánvéttel, 
Atlas Verlag, Charlottendurg.V

♦ Capsulae e. Oleo «1 »  < 
Santall 0-25 leqyü ”  <

í Z A M B A - C A P S U L A  <
> Gyógyit diserét bántalmat j 
> fájdalom nélkül néhány nap *
' alatt. Orvosok ajánlják. 80k :
; kai Jobb, mint a sántái. Egye ;
Idűli gyáros:

> Egy karton 
I ára 4 kor.-ért 
I kapható. Fő- 
I r ik tir  és szét- 
I küldő-hely:
* T örök  József, gyógyszei- 
: tára, Budapest, K irAly- 

C u tcza 12, B rady C., gyógy- 
l  szertára. B écs 1., F le isch  
c m arkt és minden budapesti i 
C svOgysF.frtArban. L 89 
<\a a a a a ^ a a a a ^ a a a S

200.000 darab igen erős

disz- és sorfa
különösen szép közönséges és 
vorösvirágu vadgesztenye, ::: 
gömbitkácz, gömbkőris, krisz- 
tustövis, juhar stb., vegyes 
szomorufa, ára darabonként 8 0  
fillértől feljebb. 1 millió gyü
mölcsfa miuden kelendő minő
ségben é's csakis a legértéke
sebb fajban, 100 darab almafa 
a mi fajválasztásunk szerint 
50 koronától feljebb. Képes 
árjegyzék kívánatra ingyen. 
Gróf Batthyány Zsígmond ura
dalmi intézősége Csendlak, u% 
p. Ferenczlak, Vas megye.

T U D O M  A N Y O  S  
Z S E B K Ö N Y V T Á R .

1 9 5 . az.

A  F I L O Z Ö F I A  
A L A P F O G A L M A I
Irta dr. Szelényi Ödön
A filozófia alapfogalmainak 
világos, könnyen érthető 
magyarázata, mely beveze
tésül szolgálhat minden
nemű bolcsészefctani tanul
mányokhoz. Tanárjelöltek, 
különöseit a pedagógiai vizs
gálatra készülök, kitűnő se
gédkönyvet nyernek" benne.

Ára 60 fillér.
Kapható minden 

könyvkereskedésben.

— Mit, te rózsaszínű levelet olvasol ?

— Igen, kedves uracskám, rendez-vous-ra hívnak 
a csipkekirályhoz, aki nem más, mint E lsn e r O szkár, 

a Párisi-utczában.

korona
A modern technika legújabb remeke a

PlílllVPr t a n u l á s  n é l k ü l
d ű l i J D l . r ö g t ö n  í r .  A zonna l  és
á l l a n d ó a n  l á t h a t ó  í r á s *  L e g 
e g y s z e r ű b b  s z e r k e z e t .  Fémbe-  
t ű k .  Másol  és s o k s z o r o s í t .  
Bármely í r ó g é p p e l  e g ye n r a ng ú .  

Egy é v i  j ó t á l l á s .

Szabadalmazott iparáruk



V A LÓ -
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfils leghíre
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben besze

rezhetők 540

Polgár Sándornál
Budapest. VII. kerület,

Erzsébet-kÖrut50.sz.
Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bementve.

—  Rebbelében, az isten gyógyítsa be annak az én 
vömnek a száját! Egész nap nem tesz egyebet, mint 
hogy imádkozik s a talmudot olvassa . . .

—  No? Hát hiszen egy tudóst akartál.
—  De ez egy Narr ! Egy tudós, aki komolyan veszi.

r TUDOMÁNYOS ZSEBKÓNYVTAR 194. SZÁM.
Dr. Atzél Béla. 

6 0  fillér. Kapható 
minden könyvker.-ben.j Kereskedelmi vétségek S & )

vCí í t T X  Ezen védjegy ’yel ellátott

i s i * ™ » -
M e g je l e n t !

A BOBSSZEH JANKÓ

NAPTARA
1 9 0 8 - n c  é v r e .

Pezs&ő limonádé bonbon A r a  k é t  k o r .

málna-, ezitrom-, szamócza-, meggy-, erdőmester-izzel a Megrendelhető k iadó-
iegjcbb. Frste böhm. Actien-Geseilschaft dér Orient- u. Zucker- hivatalunknál (Miksa-u. 

t. szám) és minden ha
zai könyvkereskedésben.waren-rabriken v. A. Mariner Kgt. Weinberge. Főképviseleti

s  BALÁZS CÖ LESTIN  =
BUDAPEST, VII. KERÜLET, BAROSS-TÉR 13. SZ.

Természetes, e z ü s t  ü s t b e n  min
denkor fr is s e n  befőzött kiváló finom

MÁLNASZÖRPÖT
s z á ll ít

G E S S L E R  S IEG FR IED
cs. és kir. udvari szállító és Ő cs, és kir. 
Fensége József főherezeg kamarai szállítója

KŐBÁNYA.

Ulti EB H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbúchatóbbmüt ismerték el.
A c C 7 A H V V D í1 a  Sok nőorvos, egyetemi tanár 
A ü d A U D j  w w U w #  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőievéllel 

:yen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor. bérmentve. Levélnél
bélyeget^ fizetéskép veszem ._H._ UNQER vegyi laborat.
Berlin N. W. Friedrichstr. 91 92 . 1123

F A JB A R O M F I
é s  e z e k  t o já s a i.

Fehér és sárga Cochin-China, 
vil. Brahma, Dorking, Hondán, 
fehér és fekete Langshahn, 
fehér és sárga Orpington, Ply- 
inouth-Roeks. Ára törzsenkint 
(1 kakas 2 tyak) 18—50  korona, 
1 tojás 3 0  8 0  fillér. Pecking, 
Aylesbury és pézsmakaesák, 
ára törzsenkint 50  korona, 
1 tqjás 1 korona. Bronz és 
virginiai hófehér pulykák,óriási 
emdeni ludak, ára törzsenként 
(12) 50  koronától feljebb, i 
tojás 1.50 koronától feljebb. 
Továbbá nagy készlet külön
féle gyümölcsfák, díszfák, dísz- 
bokrokban stb. Magaetörzaü 
rózsák 2 éves koronákkal a 
legkeresztebb fajokban. Áradb- 
ként 1—3 kor. Képes főárjegy
zéket kívánatra ingyen küld:
Gróf Batthyány Zaigmond ura* 
dalmi intézősége Csendlak, u 
:: p. Ferenczlak, Vasmegye.

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és
The Champion kerékpárokat dupla 
harang-csapágygyal és szabadonfutó
val 3 éVi Jótállással, minden árfel- 
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon havi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré

szeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső gummik, csengők, lámpák, pedálok, lánczok, konusok 
és csészéket, stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 30/# árleszállítással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng Jakab és fia kerékpár és varrógép nagykeres
kedők Budapest, József-körut 41. Fióküzlet: Őaross-tér 4. 
és Zsigmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

N A G Y  Z S I G M O N O  *  L E G N A G Y O B B  I

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-a. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18— 22. Bútorok palisan
der, czitromfa, mahagóniból. — Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — L a k á s -  
b e r e n d e z é s e k  v é te le , e la d á s a  b e c s e r é lé s e  
= = = = = =  é s  k ö lc s ö n a d á s a . = = = = = = = ii4 8
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I  É S  V1ZGYŰGYINTÉZET
PARK - SZANATÓ RIUM

DUNAHARASZT1 Egész, évei
ét nyitva. — (Budapest melíett.) ** j S f e

\
Tulajdonos: T A M Á S S Y  J Ó Z S E F N  É .

Főorvosok: Dr. P É C S I D A N I és jtjtjt 
Dr. D O B O S I  M Á R T O N  nőorvos.

I .
GYÓGYTÉNYEZÖK:

PHy*Íkai diaetetikai gyógymód, vizgyógyintézet, 
le végokaira k, nap-, levegő-, homok- és fény- 
fürdők, erdei levegő-kura, fekvő- és terrain- 
gyógymód, kénsavas fürdők, hizlaló-és fogyasztó- 
kúra, villamozás, massage. Tej-, savó-, kefir-, 
yoghurt- és szöllő-Jnirák. A  Park-Szanatórium 
gyógyító tényezői indikáltak: ideges kimerült
ség, étvágytalanság, álmatlanság esetén, ki
állott betegségek után. szív-, gyomor-, máj- és 
vesebajoknátr légutak hurutos megbetegedései- j 
néL emphysema, asthma, anyagcserebánta Írnak 
(czukorbetegség, vérbaj, kösz vény stb..) és női • 
bajók ésetén. —  Posta, távirda és vasút-álló- \ 
más: Dunaharasztl. — Telefon: Budapest- 
környék Dunaharfeszti 3. —  Prospektust kivá- 

. .. uatra küld az igazgatóság. - . = r
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AZ OJ ANONYMUS
Az irodalmi csemegék ked
velőinek örvendetes bírt 
adunk. — Már megjelent

AZ UJ ANONYMUS
Béla király Névtelen Jegy
zőjének a magyarok első 
országgyűléséről irotthite- 

, les krónikája, melyet «az Uj 
i Sallustius szerzője fedesétt 

fel és Mühlbeck Károly 
illusztrált. Szerepeinek benne : 
Rátét vezér, a nagy állam- 

/  férfiú; Obony, a fák és ma
darak nagy táltosa; Kappan- 
D arány, .1 1 -t 11 moherek csat
lósa ; Váazon-Khán, a de
mokrata kazárok rhabonbánk; 

/a  Potya-Nemzetség, az Ős
kor krónikásai, a Zoitánek 

* ——  hada stb. stb* — - ■

Á R A  1 K O R O N A .
Megrendelhető a Borsszem 
iánké kiadóhivatalában (VII. 
kér.. Miksa-utcza 8. szám) és 
minden hazai könyvárussá

Uj reményt nyújt
a szenvedők ezreinek, kik eddig a 
legkülönfélébb szerek alkalmazása 
daczára sem tudtak czélt érni, 'az 
orvosi tudomány legújabb vívmánya, 
a villamosságnak gyógyító cSelokra, <
Való fölhasználása. A  tudósok és kuta
tók e téren elsősorban is arra tör£- c 
kedtek, hogy lehetőleg* oly tökéletes 
készülékét szerkesszenek, mely min
den kóresetnek megfelelően Jegyen 
berendezhető-és egyúttal a beteg által 
is könnyeh kezelhető legyen, a bete
get foglalkozása közben ne zavarja, 
ot ne izgassa, benne rázkódtatást, kellemetlen I 
érzeteket ne keltsen. Az éveken át folytatott kisér- I 
leteknek és gyűjtött tapasztalatoknak eredménye I 
az Elektro-Vitalizer. E tudományos elvek szerint] 
szerkesztett készülék naponta órákig vezeti 
éltető galvánáramot az emberi szervezetbe s az ] 
egész ideg- és izomrendszert edzi és erősiti. Fényes j 
eredményeket értünk el ezen készülékkel az á l la - 1 
lános győngeség, reuma, ischias, em észtési zavarok, ] 
álmatlanság, fejfájás stb. eséfeihen.

' Tapasztalatainkat igen érdekes könyvben fog- I 
láttuk össze, amelyet ingyen ajánlunk föl az érdek- ] 
lodőknet. Ezt a könyvet tehát ingyen, portómen- 

tesen zárt borítékban kaphatja' meg, aki azt ezen 
lapra való hivatkozással kéri. ■

Külön kötet férfiak és külön nők részére.

Az Elektro-Vitalizer orv. rendelőintézeti
Budapest, IV., Károly-kcrut 2. szám, félemelet

(Nyomatott az > ATHÉN AELx ialmi és nyomdai r.-társulat betűivel, V II., Rákóczi-út 54.
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